ב ______ בשבת, ______ ימים לחודש ______ בשנת ______, ובמקביל ל______ ימים לחודש ______ בשנת ______ בלוח השנה היהודי, אנחנו, ______ ו ______ נכנסים בברית הנישואים כבני-זוג אוהבים.

באמצעות כתובה זו, אנו מאשררים את מחויבותנו זו לזה. 

אנו מבטיחים לבסס את השותפות בינינו על אהבה ללא תנאי, לצמוח האחת לצד השני, ולוודא שכל אחד מאיתנו מרגיש שהשני רואה אותו, שומע אותו, ומעריך אותו. אנו מתחייבים להיות מקור כוח זו עבור זה, לתמוך האחת בשני ברגעים הכואבים בחיינו, ולהוקיר ביחד את הרגעים השמחים. 

אנו מתחייבים להפוך את ביתנו למקום נעים ומסביר פנים של שלום, הזנה הדדית, נחמה וחיבור; מקום מפלט המציע תחושת ביטחון, שותפות, צמיחה, ועידוד. אנו שואפים להקים משפחה שחבריה אוהבים אחד את השני ללא תנאי, ומבוססת על יסודות איתנים של אמון וכבוד הדדיים. אנו מבטיחים להדריך זו את זה בהתמודדותנו עם אתגרים, ולאפשר לקשיים להעמיק את הקשר בינינו. 	Comment by Snufkin: I felt that this addition was needed here in order for the sentence to flow better in Hebrew.
The original word used here is of, so a literal translation would be:
מקום מפלט של...

אנו מבטיחים לכונן שותפות שאינה פוחדת מצמיחה ומשינוי. אנו מתחייבים בזאת להקשיב זו לזה וללמוד זו מזה ובה בעת לחיות באופן שהולם את הערכים שלנו, הן היהודיים והן החילוניים. נדאג לזולת באמצעות פעילותנו למען חזון משותף של צדק ושל תיקון עולם. 

מי ייתן ושותפות זו תאפשר לנו לאמץ אל ליבנו את מלוא ההוויה האחת של השני, ומי ייתן ונאמץ אל ליבנו יחדיו את חוויית החיים במלואה ואת החיבור לעולם שסביבנו. 
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